had recently returned from study in Belgium. This journal featured many articles on existential philosophy, some written by Professor Nguyễn Văn Trung himself. There were also articles about Sartre, Camus, Merleau-Ponty, and other Western writers and philosophers. Intellectuals in Huế became intrigued with various "-isms" associated with Euro-American modernismexistentialism, cubism, surrealism. We see modernism in French literature which became surreal in, for example, the poems of Jacques Prévert, Paul Éluard, and Louis Aragon-all poets whose works, according to the French teacher (and Trịnh Công Sơn's friend) Bửu Ý, were read by Trịnh Công Sơn and his coterie of friends, which included Ngô Kha.  Two world wars shattered the faith of Europeans and Americans that life was coherent and comprehensible, which led to works that were obscure, hard to decipher.
Trịnh Công Sơn's songs and Ngô Kha's poems are also obscure. Artists and writers are obscure for different reasons; sometimes it is to avoid censorship, but clearly both Trịnh Công Sơn and Ngô Kha were influenced by European-American modernism generally and by surrealism in particular.
Ngô Kha was born in Huế in  and studied at the prestigious National Academy [Trường Quốc Học] from  to .  Then he studied at the Faculty of Pedagogy of the University of Huế, where he specialized in Vietnamese literature and culture. Ngô Kha graduated first in his class in .
In  he received a Bachelor of Law degree from the University of Huế. While studying law he was also writing poems and teaching Vietnamese studies at the National Academy and three other secondary schools in Huế. Ngô Kha's former students and others who knew him report that he was a charismatic teacher but not one who stuck to a lesson plan.  He recited poems, talked about current events, and got students involved in demonstrations against the military regimes of Nguyễn Cao Kỳ and Nguyễn Văn Thiệu. Ngô Kha was a very effective organizer of student protests. An admirer of Che Guevera, he wore a black beret at a rakish angle like the Latin American revolutionary. He was smart, a moving poet and eloquent speaker who backed up his words with action. Ngô Kha's students demonstrated their devotion to him by taking to the streets to demonstrate for his release after he was arrested at the beginning of , an incident I describe in the following section.  In  he was drafted into the army and went to Thủ Đức near Sài Gòn to attend officer candidate school. When he graduated he became an assistant press officer in the Đà Nẵng headquarters for the Army General Staff in the I-Corps Tactical Zone. Those who have written about Ngô Kha do not agree as to who got him this relatively safe job. The poet Ngô Minh says it was Ngô Kha's sister Ngô Thị Huân, a nurse in the Sài Gòn army.  Nguyễn Đắc Xuân says it was "a người anh, the general Ngô Du" who got him the job This cousin of Ngô Kha's later became a powerful general. His name is sometimes written "Ngô Dzu," not "Ngô Du," probably to discourage foreigners from pronouncing his given name like the English word "do" when it should be pronounced like the English word "zoo" (northern dialect) or "you" (southern dialect). During the North Vietnamese Easter Offensive in , Ngô Dzu was the Army of the Republic of Vietnam [ARVN] commander of Tactical Zone II and worked with the famous US advisor John Paul Vann in the battle for Kontum and the central highlands. In the early s, however, he had only recently been promoted to general and was not assigned to Tactical Zone I, which included Huế and Đà Nẵng. It seems likely, however, that he was Ngô Kha's protector. Around  Ngô Kha was detached [biệt phái] from the army and allowed to return to teaching in Huế, where he continued to be active in the struggle movement.  Ngô Kha must have tested his cousin Ngô Dzu's patience. Both Nguyễn Đắc Xuân and Hoàng Phủ Ngọc Tường report that Ngô Kha supplied those in the struggle movement with military intelligence regarding the ARVN's plans both when he was a press attaché in the ARVN and later when he was detached to teach in Huế. As I will explain, information they received from Ngô Kha enabled Hoàng Phủ Ngọc Tường and Nguyễn Đắc Xuân to avoid being imprisoned.  I have said that Ngô Kha was an effective organizer of student protests in Huế, but people in Huế, particularly Buddhists, had a lot to protest about and so it probably was not too difficult for someone to get them stirred up. Intellectually Huế showed signs of becoming an exciting city but politically it was troubled. From  to  the country was ruled by President Ngô Đình Diệm, a fervent Catholic, with help from his brothers Ngô Đình Nhu, Ngô Đình Thục, and Ngô Đình Cẩn. Ngô Đình Nhu was Ngô Đình Diệm's advisor and also head of the secret police and promoter of the family's Cần Lao Party. Ngô Đình Cẩn had no official title but was the de facto governor of an area stretching from Phan Thiết in the South to the seventeenth parallel. Ngô Đình Cẩn ruled the region, which included Huế, like a warlord. Ngô Đình Thục, the oldest living brother of President Ngô Đình Diệm, was a Catholic priest. In  he became archbishop of central Vietnam. The president of the University of Huế, Cao Văn Luận, was also a Catholic priest.
The result was an overwhelming Catholic presence in a region where most of the people were Buddhists who resented the fact that President Ngô Đình Diệm had left in place a French decree (Decree Number ) which classified Buddhism as an association rather than a religion.  And they resented having to sing, at flag ceremonies and in movie theaters, a song called "Venerating Buddhists in Huế feared the elevation of Catholicism into a national religion. These religious tensions boiled over in  when officials in Huế refused to let Buddhists display Buddhist flags in the days preceding Vesak day, the celebration of the Buddha's birthday [ngày Phật Đản], despite the fact that the streets had recently been filled with Vatican flags for the anniversary of Ngô Đình Thục's investiture as Archbishop. On the night of May , Buddhists went to the Huế radio station to hear the broadcast of a special Vesak day program, which included remarks by Thích Trí Quang. When the broadcast was delayed, protestors grew rowdy. When an army major ordered his troops to restore order, bombs went off, shots were fired, and nine protestors were killed. This event intensified the Buddhist Struggle Movement and enhanced Thích Trí Quang's reputation.  The struggle movement entered a climactic phase in . US policy had changed. In , US leaders wanted to stop President Ngô Đình Diệm from In early  Ngô Kha was arrested, presumably for his anti-government activities, and tried in a military court in Đà Nẵng. He was released, his friends and supporters say, because he had committed no crimes and also because students in Huế and other parts of South Vietnam took to the streets to protest his arrest and demand his release.  Nguyễn Duy Hiền says there were student demonstrations in Huế on March , , , and .  Ngô Kha's mother, Cao Thị Uẩn, in a letter she wrote in  to the President of the Republic of Vietnam demanding to know what happened to her son, mentions this arrest and quick release and hints that it may explain why, though guiltless, he was arrested a year later by police in Huế. Here is what she wrote:
During the - school year my son was arrested and taken to the Đà Nẵng Military Court but was released. Because of warm ties between teacher and student his arrest caused a reaction among students at the National Academy, the Nguyễn Du School, and other schools. They demonstrated against the government concerning the arrest of my son. English.  According to Bowden, "Xuân believed in the necessity of some retribution but watched it spin into bloodlust."  "I was not a general, I
was only a civilian," Nguyễn Đắc Xuân told Bowden. "I'm very sorry that in the war, we couldn't avoid many mistakes . . . There is cruelty that happened due to naiveté."  Since at least  Hoàng Phủ Ngọc Tường, who is now eighty-one years old, has also been more candid. When interviewed in  he again denied that he was in Huế during the Tết Offensive in  but admitted that he had become disenchanted with the current government because, he explained, it cannot "reconcile the people" and because it employs a "communist system."
When asked how the country could become unified, he said that Vietnamese must "reevaluate history, forget the bitter past full of hate, and truly respect and love each other. Ngô Kha, according to Hoàng Phủ Ngọc Phan, was not a communist agent. "Here is the truth," he says: "Ngô Kha was not an underground Việt Công agent. He acted like anti-American and anti-war protestors around the world. And this is why later, after , his friends in Huế ran into N GÔ K HA difficulties when they tried to follow regulations and have him named a martyr [liệt sĩ]."  Liên Thành, operating on the principle of guilt by association, catches a lot of innocent people in that giant net he casts on his hunt for those who have "sold their souls to the devil." Of course, according to Liên Thành, Hoàng Phủ Ngọc Phan is one of those devils. In Huế-Thảm Sát Mậu Thân, he accuses Hoàng Phủ Ngọc Phan of being a member, along with Nguyễn Đắc Xuân, of the group that killed the German doctors in the incident described previously.  Hoàng Phủ Ngọc Phan denies killing anyone and says that if Liên Thành presents irrefutable proof that he did, he will commit suicide in front of him.  Regarding Trịnh Công Sơn, Liên Thành's most stunning and perhaps most damaging accusation is not that Trịnh Công Sơn was a communist underground agent but that he, in return for favored treatment, agreed to supply him with information about other agents, many of whom were Trịnh Công Sơn's good friends. In "Trịnh Công Sơn và những hoạt động nằm vùng," Liên Thành says that he gathered evidence that Trịnh Công Sơn was associating with known communist agents and when he confronted the singer-composer with this evidence, he agreed to supply him with information about commu- Been Exterminated].  This letter created a stir when it was republished in books and journals in  and  because it suggested that Trịnh Công Sơn was more fully engaged in the political struggle than was commonly known.  At first some readers, including Nguyễn Đắc Xuân, did not believe Trịnh Công Sơn wrote it because it contained communist jargon-phrases like "people's collective" [tập thể nhân dân] and "the problem of structural organization" [vấn đề tổ chức cơ cấu]. But it is clearly authentic: Nguyễn Đắc Xuân did some investigating and found out that Bửu Ý has Trịnh Công Sơn's handwritten drafts of both the "Declaration" and his letter to Ngô Kha.  In the letter Trịnh Công Sơn has harsh words for the "công an mật vụ trí thức," the secret police targeting intellectuals. "Kha," he asks, "do you remember that once before we were the victims of an informer in this group?"  He describes the present situation as being terrible but suggests this is a good thing because people will see they have nothing more to lose. "When people realize," he says, "that they don't have anything left to be seized, that they can't be N GÔ K HA exploited anymore, then they rise up and take to the streets." Trịnh Công Sơn uses the image of ripe fruit to suggest the end of the current regime is near:
Kha, probably you remember that we used to tell each other that we must wait for the day when the facts of the situation are like ripe fruit. Could it be that today the fruit we waited for is ripe? From the Center, the South, and the North people wait to light torches hailing freedom On the road there are prisons where we'll build schools and markets Our people will till the fields and we'll be well clothed and fed As hands work to build the country the old hatred fades And these lines from Trịnh Công Sơn's song "Ta thấy gì đêm nay" [What do we see tonight?]:
What do we see tonight? A hundred flags flying The forests and mountains spread the news to every region The wind of peace blows in a thousand directions Both Ngô Kha in his long poem and Trịnh Công Sơn in his songs talk about the wonderful things that will happen when peace comes: the bombing will end, hate will turn into love, and eventually the country-all three regions-will be unified. The Paris Peace Talks opened in May . These talks dragged on for five years-the final agreement was not signed until January , -but their beginning was cause for great optimism in both Vietnam and the United States.  Trịnh Công Sơn's language sometimes sounds militaristic. His songs in Kinh Việt Nam and Ta phải thấy mặt trời are movement [nhạc phong trào] songs-songs to mobilize people. His intent in these songs, however, it seems to me, is to appropriate the energy inherent in militaristic language and channel it into peaceful projects. Like Martin Luther King in his famous drum major speech, Trịnh Công Sơn wanted to be a drum major but a drum major for love, a drum major for peace and reconstruction, not war.  
